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Priporoča se Vam

..SLAVIJA"
Jugoslovanska zavarovalna banka d. d. v Ljubljani 

z a  z a v a r o v a n j e

proti oškodovanju vsled požara, eksplozije, kraje, toče, 
nesreč i. t. d. — na zgradbah, opremi, tvornicah, avto­

mobilih kot tudi na lastnem telesu in življenju

Podružnice: Beograd, Sarajevo, Zagreb, Osijek, Novi Sad, Split 

Glavni sedež: L j u b l j a n a ,  G o s p o s k a  ul .  12

Telefon  SteT. 117C ln  «71

Ljudska posojilnica v Ljubljani
reglstr. zadr. z neom. Jamstvom

Ljubljana, Miklošičeva c. št. 6, v lastni palači 
obrestuje hranilne vloge najugodneje.

Nove in stare vloge, ki so v celoti vsak čas razpoložljive
obrestuje po 4% , proti odpovedi do 5%

T o v a r n a  k r a n j s k e g a  

lanen ega  olja  In firneža

HROVAT & Komp.
L J U B L J A N A



G L E D A L I Š K I  L I S T
N A R O D N E G A  G L E D A L I Š Č A  V L J U B L J A N I  
1938 /3 9  D R A M A  Štev. 20

B E K E F F I :

N E O P R A V I Č E N A  U R A
PREMIERA 10. JUNIJA 1939

2 e precej časa se p le te  t a  neo p ra v iče n a  u r a  po  tej S rednji  E v ro p i  

o k rog  te a t ro v  . . .  Saj ne rečem —  la hko  os tane tud i  o p ra v ič e n a  . .  

N i  nobene  nu jnost i  in  l i t e r a tu ra  b6gm e ni d o ž ive la  oboga t i tve  . . . 

So p a  še vse d ruge  s tva ri ,  k i govore  za to ,  d a  si t a k o  urico, ki t r a ja  

dve  in pol ure  v e n d a r le  op rav ič im o  in porečem o s sm ehlja jem : f le t ­

no je bilo  . . .

i’c

G leda lcu ,  ki p r ide  v tea te r  in sede n a  svoj sedež, ali našem u 

u v až ev a n em u  s ta lnem u odjem alcu  ab onen tu  ali abonen tk i ,  niti na 

um  ne p r ide ,  d a  je k o m p o z ic i ja  ta k eg a  k o m a d a  z a h te v a la  m nogo  in 

m nogo  u r  . . . T e  ure, ki jih u loži človek, ki se p r a v  go tovo  ne 

sm a t ra  za  pesn ika,  n i t i  d ra m a t ik a ,  tem več sam o z a  d ram sk e g a  p i ­

sa te l ja  —  te ure  so vse oprav ičene .  T a k  d ram sk i  pisatelj,  k i je ena 

izm ed  m nogo te r ih  p r id o b i te v  (ali izgub?) naše sodobnost i ,  m o r a  biti 

p re v e ja n  dečko, in poleg resničnega t a le n t a  za  p isanje m o r a  p o z n a t i  

vse »sklopke« in »veletoče«, k i  jih želi,  hoče in  z a h te v a  dan a šn ja  

p u b l ika ,  ki hod i  r a d a  v gledališče . .  .
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D a  ho d i  p u b l ik a  r a d a  v  gledališče, to  je spozna l  d ram sk i  pisatelj,  

in k  tem  s p a d a  tud i  tova r iš  B ekeff i  —  v k in u  . . .  O n  p o z n a  p u ­

b liko  do  dobra!  O n  ve za  vse n jene v r l in e  in slabosti in skuša svojo 

snov p r ik ro j i t i  z a  vse in  z a  v sakogar .  O ,  še več! D ra m sk i  pisatelj ,  

ki je p redvsem  nem šk o -ž id o v sk e g a -m a d ža rsk e g a  p o rek la ,  p o z n a  p u ­

b liko  v  p o ta n k o s t i ,  ve, kje je b isaga smeha, ve  p a  tud i ,  kje so one 

t ipke ,  k i  u tegnejo  izvab i t i  solze . . .  I n  p u b l ik a  gleda,  posluša  in 

f lc tno  ji je p r i  srcu, dve  uri in  po l  . .  . K d o r  z n a  danes zača ra t i  in 

h ip n o t iz i ra t i  sk rb i  in  br ige  s o t r p in o v  in b e d n ja k o v  z a  t a k  čas, t a  

zasluži d o b ro  besedo in v  red u  in  p r a v  je, d a  se je po jav i l  t a k  z a ­

b a v n ik ,  ki nas vse skup  zapelje  v p rav l j ico  . . .

B ekeff i  je eden  izm ed  njih  . . .  M o r d a  p rv ič  v svoji gledališki 

k a r ie r i  sem o p az i l  t a k o  jasno »gledališkega p isa te lja«  . . . N jeg o v  k o ­

m a d  » N e o p ra v ič e n a  u ra«  znese točno  dvainsedem dese t  s strojem 

t ip k a n ih  s tran i  v  p rev o d u .  Z a  nas v gledališču je z n a n a  s tva r ,  d a  

pom en i  5 4 — 58  ena js to  u ro  . . .  D vainsedem dese t  s t ran i  bi p o te m ­

ta k e m  z levo  ro k o  posekalo  na jda l jšega  S hakespea r ja ,  k i  je bil, pasja  

noga  tu d i  gledališki p isa te lj  . . . N o ,  od  tega je m in ilo  že pošten ih  

tr is to  l e t . . .  T eg a ,  k a r  sme S hakespeare ,  še do lgo ne sme b a ra to m  

B ekeff i  . . .

A m p a k  B ekeff i  ni p isa l vseh dva insedem dese t  s t ran i  z a  to , da  bi 

se igrale, govorile ,  ni jih pisal za to ,  d a  bi mučil igralce . .  N a p is a l  

jih je samo za to :  gospodje  režiserji veso ljnega sveta,  n a  D u n a ju ,  v 

Berl inu ,  P rag i ,  L jub ljan i ,  Z ag rebu ,  M ilanu ,  P a r izu ,  M e lbou rnu ,  Co-  

lum biji  in  San  F ranč išku  —  izvolite! Izbe r i te  si, k a r  mislite , d a  bo 

V aši  p u b l ik i  všeč —  vse osta lo  č r ta j te  . . .  M i smo e legan tno  črtali 

25  s tran i  in smo z a d o v o l j n i . . .  Z  n am i bo zad o v o lje n  tu d i  gospod 

Bekeff i  . . .
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T a  » N e o p ra v ič e n a  u ra«  bi u tegn ila  imeti globlje ozad je  . . . I z  

m ladega ,  n e p o k v a r jen e g a  dekle ta ,  k o t  jih p o z n a m o  mi vsi,  iz m ajhne  

g im nazis tke ,  k o t  jo im am  celo jaz p r i  hiši —  vse n a v ih a n e  in željne 

uspehov  —  pos tane  p re k o  noči žena,  ženska.  Stoj!  K o s m a ta  k ap a ,  

to  p a  le ne gre k a r  tako!  S eveda  ne g r e . . .  T a k o  bit je,  ka te reg a  

sreč z n a  že l jubiti  z vso z d ra v o ,  m lad o s tn o  silo, ne m ore  skočiti 

p rek o  ojnic t r igonom etr i je ,  zgodov ine ,  letnic , šolskega zvonca ,  b le ­

stečih p ro feso rjev ,  v  k a te re  so v sa  d ek le ta  k ro n ič n o  in n o to r ično  

vselej, od  časov R am sesa  I, do  danes —  z a l j u b l j e n a . . .  T o  ni k a r  

t a k o  —  to  je p ro b lem  zase, in t a  p ro b lem  rešuje naš p r i ja te l j  Be- 

ke f f i  res k a r  p r i ja z n o  . . .

*

Č u d n o  nak ljuč je  je ho te lo ,  d a  rež i ra m  dvoje  s tva ri ,  n am  zn a n ih  

in p r i ja zn ih  sosedov. P r i j a te l ja  P isk o ra  veseloigro »V elika  skuš­

n java«  in  sedaj m a d ža rsk e g a  p ro tagon is ta .  O b a  s ta  k o m e d io g ra fa  in 

p o te z a  večnosti ,  t a  b o ž a n sk a  iskra,  ki je b i la  p o k lo n jen a  n jihov im  

ko legom  Č a p k u  in  M o ln a r ju  —  še nobenem u  ni dan a .  V e n d a r  oba, 

v sak  n a  svoj nač in  k a ž e t a  svoje g ledanje  n a  ljudi,  n a  d o b o  —  n a  

nas, k i  ž iv im o  sredi a l a rm o v  in  ta ta r sk ih  nov ic  . . .

O b a  s ta  ved ra .  S o v ra ž n ik a  s ta  p o  današn jem  b a ro m e tru  —  p r i ­

ja te l ja  p o  srcu in ho te n ju  . . .  O b  ta k ih  za d ev a h  se p a  raz b i je ta  H a a g  

in Ž eneva  —  razb ije  se vse . . .  K a j t i  d o b r a  v o l ja  in ved ro s t  je b ila  

vselej ono, k a r  je l judi veza lo  . . .  T o  je vedel že s ta r i  ko lega A ri-  

s t o f a n e s . . .  T o  je ved e la  že n jegova  L y s is t ra ta  in tud i  o n a  si je 

m o r d a  p r id o b i la  za rad i  svoje k repost i  in v z t ra jn o s t i  —  neoprav ičeno  

u r o . . .
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S tem  k o m a d o m  je s lovenska D r a m a  n ek a k o  zak l juč i la  svojo 

s e z o n o . . .  O b  vseh dogodk ih ,  ki so se sprožil i  m ed  š tud i jem  d v a j ­

setih p red s ta v ,  k i  so obvezne  z a  naše sta lne obiskovalce,  je bilo  to ­

liko dogodivšč in ,  sm eha  in  solza, veselja in b r idkost i ,  d a  si naš abo ­

n e n t  p re d s ta v i t i  ne m o re  . . . V sa k o  le to  je t a k o  . . . V e n d a r ,  k a d a r  

v id im o ,  d a  je av d i to r i j  zaseden, d a  je za n im a n je  za  našo  tv o rb o ,  — 

veru jte ,  d a  smo vsi V aši  in d a  se iz tisnejo poslednje  žile in k ite ,  d a  

o d d a jo  najbo ljše  . . .

Z d a j ,  k o  b o m o  dvignil i  zas to r  n a d  poslednjim  k o m a d o m  te se­

zone, na j  b o d o  p o z d ra v l je n i  vsi naši p r i ja te l j i  s sk ro m n o  željo, naj 

bi nas v p r ih o d n je  ne pozabil i  . . .
O st

C. Tuja dela, uprizorjena od otvoritve gledališča 
dne 29. septembra 1918. do 15. januarja 1939.

Prva  uprizoritev

113. M a eter lin ck-G sp a n :  S ti lm ondsk i  ž u p a n 1927-28

114. M a ete r lin c k-Ž u p a n č ič :  Z adoščen je 1932-33
115. M a y o -K o b a l:  M oj bebi 1918-19

116. M anners-Šest:  Peg ica  m ojega srca 1925-26

117. M a u g h a m -G o v e k a r :  J a ck  S tra w 1922-23

118. M a u g h a m -D eb e ve c :  Sveti  p la m en 1929-30

119. M ere -F . Juvančič:  T r i  maske 1923-24

120. M ichaelis:  R e v o luc i jska  sv a tb a 1918-19

121. M irb ea u -L ev s t ik :  L is tn ica 1918-19

122. M  o liere-Juvančič:  N am iš l jen i  bo ln ik 1918-19

123. M  oliere-Juvančič:  Ž la h tn i  m eščan 1921-22

124. M  o liere-Juvančič:  Smešne preči joze 1923-24
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P rv a  uprizoritev

12.5. M  oliere-Juvančič:  S kopuh 1926-27

126. M oliere-Županč ič :  T a r t u f f e 1932-33

127. M oliere-Županč ič :  L jubezen —  z d ra v n ik 1938-29
128. M o lie re -V id m a r:  Izs i l jena  ženitev 1938-39

129. M olnar-Šest:  B a jk a  0 v o lk u 1918-19

130. M o ln a r-S krb in sek :  V ra g 1919-20

131. M olnar-Šest:  L iliom 1921-22

132. M o ln a r -G o v e k a r :  G a rd is t 1921-22

133. M olnar-Šest:  N e k d o 1931-32

134. N ic o d e m i-K ra lj:  S cam polo  (Postržek) 1925-26

135. N ic o d e m i-K ra l j :  Z o ra  —  d a n  —  noč 1924-25

136. O ’ N e i l l -O .  Zupančič :  A n a  C hris t ie 1925-26

137. O ’ N e il l -A lb r e c h t:  S tra s t  p o d  bresti 1932-33
138. N e s tro y -Ž e le zn ik a r :  D anes  b o m o  tiči 1923-24

139. N  e str o y -Ž u p a n č ič :  L u m p a c ij  V a g a b u n d 1926-27

140. N e s tro y -G o lia :  U to p l je n c a 1928-29

141. N e s tr o y -U d o v č :  Z a  ljubezen so z d ra v i la 1929-30

142. N e s tro y -K o b a l:  P r i t l ič je  in p r v o  n ad s trop je 1931-32

143. O estereicher-Žagar:  V r t  Eden 1927-28

144. O rtner-Šm a lc :  M ojs ter  A n to n  H i r t 1933-34
145. O u ld - K o r i tn ik :  P iskač  se smeje 1928-29

146. Pagnol-Šest:  V e l ik a  abeceda u speha 1929-30

147. P agno l-G span:  M ari j 1931-32

148. P ag n o l-S krb in sek :  M ešetar j i  s s lavo 1932-33
149. P ries tley -M ohoričeva :  B rezov  gaj 1938-39

150. P irandello-Šorli:  Šest oseb išče av to r j a 1924-25
151. P irande llo -Škerlj:  H e n r ik  IV . 1925-26

152. P itra y -S krb in šek :  M o d r i  osliček M iško 1928-29

153. R a im u n d -A lb r e c h t:  Z a p rav l j iv e c 1931-32
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Prv a  uprizoritev

i 5 4 - R a y n a l -Ž u p a n č ič : G ro b  n e z n an e g a  v o ja k a 1929-30

T 5 5- Real-Ferner-C esar:  T r i j e  vaški sve tn ik i 1930-31

156. R eal-Ferner-C esar:  T u rš k e  k u m a re 1 9 3 3 - 3 4

1 5 7 - R eal-F erner-G olia :  T iso č a k  v te lovn iku 1 9 3 6 - 3 7

158. R a u pacb -M alavaš ič :  M l in a r  in n jegova  hči 1919-20

159. R enard -Jarc:  K o ren jček 1919-20

160. R ittner-Šes t:  M im ogrede 1919-20

161. R o lla n d  R .-Ž u p a n č ič :  I g ra  ljubezni in smrti 1928-29

1 6 2 . R o m a in s -Š tu rm :  D . K n o c k 1926-27

1 6 3 . R o s ta n d  E .-Z upančič :  C y r a n o  de Bergerac 1924-25

164. R o s ta n d -A lb re c h t:  O r l ič I 9 3 4 - 3 S

165. R o s ta n d  M . -  Šest: V est 1931-32

166. S cr ib e -H o s tn ik -Ž u p a n č ič :  K o z a re c  vode 1920-21

167. Sardon -]are:  M a d a m e  sans gene 1920-21

168. S a vo ir -Š tu rm :  O s m a  žena 1923-24

169. Sch ille r-C egnar-Ž upančič :  M a r i j a  S tu a r t 1921-22
170. Seh iller-K ob lar:  K o v a r s tv o  in  ljubezen 1926-27
171. S ch il le r -A lbrech t:  D o n  K ar lo s 1929-30
172. Sch il le r-A lbrech t:  R azb o jn ik i 1930-31

1 7 3 - Schn itz ler-Šest:  L ju b im k an je 1920-21
174. Schn itz ler-Šest:  A n a to l 1921-22

T7 S- Schn itz ler-Šes t:  Zeleni k a k a d u 1930-31

176. S ch o n b e rr-S krb in šek :  Z em lja 1918-19

1 7 7 - S c h o n b e rr-B en k o v ič :  V r a ž j a  ženska 1918-19

178. S c h o n th a n -G a n g l:  U g ra b l je n e  S abinke 1922-23

179. S hakespeare-C ankar:  H a m l e t 1918-19

180. S hakespeare-C ankar:  R o m eo  in Ju l i ja 1928-29

181. S hakespeare-Županč ič :  Beneški t rgovec 1919-20

182. S hakespeare-Ž upanč ič :  Sen kresne noči 1920-21
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T | 1 l ' P rv a  uprizoritev

183. Shakespeare-Županč ič :  K o m e d i ja  zm ešnjav 1921-22

184. Shakespeare-Županč ič :  K a r  hočete 1922-23

185. Shakespeare-Županč ič :  O th e l lo 1922-23

186. Shakespeare-Županč ič :  Z im sk a  p rav l j ica 1925-26

187. Shakespeare-Županč ič :  M nogo  h r u p a  z a  nič 1926-27

188. S h a ke sp e a re -Ž u p a n č ič : M a cbe th 1926-27

189. Shakespeare-Županč ič :  U k ro č e n a  t rm o g la v k a 1927-28

190. Shakespeare-Županč ič :  V ih a r 1929-30
191. Shakespeare-Županč ič :  H a m l e t 1932-33
192. Shakespeare-Županč ič :  Ju li j  C e za r 1937-38

193. S h a kesp ea re-F u n tek -Ž u p a n č ič :  K ra l j  L ear 1936-37

194. S h a w -Ž u p a n č ič :  A n d ro k lu s  in lev 1920-21

195. S h a w -A lb re c h t:  P y g m a l io n 1920-21
196. S h a w -F .  L.:  Č r n a  d a m a  iz sonetov 1922-23
197. Sh a w -Ž u p a n č ič :  C e z a r  in K le o p a t r a 1923-24
198. S h a w -S k r h in se k :  O b r t  gospe W a r re n o v e 1925-26
199. S h a w -A lb re c h t:  K a n d id a 1927-28
200. S ha iv -Ž upanč ič :  Z d r a v n ik  n a  ra z p o t ju 1931-32
201. S h a w -Ž u p a n č ič :  Sv. I v a n a 193 3_34
202. S h a w -A lb re c h t:  K a k o  zabogatiš I 9 3 S-36
203. S h e r i f f -Ž u p a n č ič :  K onec  p o t i 1929-30
204. S o m in -S tu p ic a :  A te n t a t ! 936-37
205. Sop h o k les -S o vre :  K ra l j  O id ipus 1 9 3 1 - 3 2
206. S tre icher-K osm ač:  Z a d re g a  n a d  zad rego 1937-38
207. S tr in d b e r g -K o z a k  ] .:  P e l ik an 1918-19
208. S tr in d b erg -R o b id a :  S m rtn i  ples 1919-20
209. S tr in d b erg -R o b id a :  O če 1919-20
210. S tr in d b erg -F . K o z a k -A lb r e c h t :  G o sp o d ič n a  Julij a 1920-21
2 r i .  S tr in d b erg -D eb evec:  N e v e s ta  s k ro n o 1929-30
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212. S tr indberg -D ebevec:  S o n a ta  s t rah o v

Prv a  uprizoritev 

1933-34
2 1 3. S tr indberg -D ebevec:  V e l ik a  noč 1934“3 S
2 J4 . S tr indberg -D ebevec:  L a b o d k a 1938-39

21 s. S u d erm a n n :  T ih a  sreča 1918-19
2 I 6. S ch u rek -S tu p ica :  Pesem s ceste 1935-36

217. V a u te l-D r .  K ra lj:  N a š  gospod  ž u p n ik 1929-30

tCi .2.1 8. Veber-F . J.: P a g la v k a 1923-24

219. V erneu il l -G o lia :  Sestr ična iz V aršave 1927-28

220. V ild ra c -S krb in sek :  L a d ja  T e n a c i ty 1925-26

22 1. W e r fe l - V id m a r :  Ju a re z  in M aksim il jan I 935 - 36
222. W ie d -S k r b in s e k :  2 X 2 = 5 1922-23
223. W ild e -R o b id a  A .:  S a lom a 1919-20

224. W ild e -K o b a l:  P ah l ja č a  L a d y  W in d e rm e e r 1926-27

225. W ild e -Ž u p a n č ič :  Idea ln i  soprog 1927-28
226. W ild e -A lb r e c h t :  B u n b u ry 1934-35
227. W ildgans-Šes t:  L jubezen 1921-22

228. \V i ld g a n s -A lb re c h t: Dies irae 1935-36

229. W u o li jo k i -K o sm a č :  Zene n a  N isk a v u o r i ju 1938-39

23O. W iichner-C esar:  P as t i rček  P e te r  in k ra l j  Bril  jan t in  1932-33

2 3 I. Z erkau len -Šm a lc :  K o ra jž a  velja! 1936-37

232. Z u c k m a y e r -Š m la c :  Veseli v in o g rad 1933-34
233. Z w e ig -J u v a n č ič :  S iro m a k o v o  jagnje 1934-35

I z  arh iva  D ram e.

Lastnik in izdajatelj: U p rav a  Narodnega  gledališča v Ljubljani. Predstavnik: 

O ton  Zupančič. U rednik: Josip Vidmar. Za upravo: Karel Mahkota. T iskarna 

Makso H rovatin .  Vsi v Ljubljani.
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T lfi sfe  že p o k u s iti 6on6one,
čokolado in kekse od tvrdke

Bon -  Bon
Če še niste, oglasite se na

Miklošičevi c. 30. Tel. 44-42
in ostali boste naš stalni odjemalec.

NAUMANN

l U e f o *  C a .

Jjr iJP

feadište št. 10

T ^ h  Si. 22-66



Neopravičena ura
V E S E L O I G R A  V  Š E S T I H  S L I K A H  —  SP1̂  S. B E K E F F I .  P R E V E D E L :  S. S A M E C .

D r.  K a re l  H a r d t e l ,  z d r a v n ik ,  un iv .  p ro feso r  K ra l j
V il jem  J a g e r .................................................................L ipah
G o sp a  J a g r o v a ................................................................N a b lo c k a
Lili, n ju n a  h č e r k a ..........................................................L ev a r jev a
T r u d a  H o f f m a n n o v a ,  g im n az is tk a  . . . .  S lavčeva
R ih a r d  H a r d te l ,  o d v e t n i k ....................................D renovec
Lona,  n jegova  ž e n a ............................................... M. D an i lo v a
P ro f .  K učera ,  nekdan j i  r az re d n ik  . . . .  J e rm a n
P ro f .  W a g n e r ,  sedanji r a z r e d n i k ........................C esar
D r.  A n a  W id b a h n ,  rav n a te l j ic a  dekl. gimn. Gaberjelčič

B E K E F F I .  P R E V E D E L :  S. S A M E C .

im
R E Ž I S E R :  P R O F .  O .  ŠEST.

D r.  F ranč iška  W u r m ,  pro fesorica  . . . .  R a k a r je v a
K a fk a ,  g i m n a z i s t k a ............................................... V . J u v a n o v a
H a n s  O lb r ich ,  a k a d e m i k ................................... J a n ,  Sever
Rezi,  k u h a r ic a  p r i  J a g r o v i h ................................... P .  J u v a n o v a
G re ta ,  p r o d a ja lk a  v s l a š č i č a r n i ........................I. B o l ta r jeva
D ag h o fe r

Vogael g im nazis tke

H u b e r t

G ojenke  M, ^ ^ r v a to r i j a .

1 . s lika: S oba p r i  J a g ro v ih ;  2 . s lika: Soba p r i  H a r d t l u ;  3 . slika: Šolska soba ^  ' slika: S oba p r i  H a r d t l u ;  5 . slika: S laščičarna; 6. slika: K o n fe re n č n a  soba.

M e d  p r v o  in drug®, ^ in e  p e t  mesecev.

T o a le te  gdč. A nčke  L eva r jeve  in ge. D an i lo v e  je izdela l m o dn i  s‘ ,n era«„  »N ebo tičn ik«  6. —  B lago  I v a n  Avšič, P re še rn o v a  3 .

K lo b u k i  I. ' V iška ul. 3 .

Blagajna se odpre ob pol 20. Z a č e t i  2 0 . Konec ob 'A23.



2  najfepšimi modefi 
in naj60fjšim defom J se priporoča

DAMSKA KONFEKCIJA

A. PAULIN
L J U B L J A N A

Šelenburgova ulica št. 1

Knjigarna 
Kleinmayr & Bamberg

najstarejša v Jugoslaviji, priporoča 

svojo bogato zalogo strokovnih in 

z a b a v n i h  knj ig v vseh j ez ik ih

*

L j u b l j a n a ,  Miklošičeva cesta št. 16



Poi<totnQMie? Je moderno, lepo, praktično in trajno?

da! Ampak le, že je »trokovao in »olidno izvrženo I 

„Unitas“ dl. Z 0. Z.. Slika poleg st. mitnice

Najnovejše modne novosti za gospode  
prinaša n o v o o lv o r je n a  trgovina

Joško Olup ml.
Ljubljana, Stari trg št. 1
V elik a  iz b ira  d o m ačih , češk ih  in ang leS kih  tk a n in

A. & G. SKABERNE

tkanim

LJUBLJANA

M e s t n i  

t r g  lO



Modne, galanterijske, šolske, pisarniške in 

knjigov. potrebščine najugodneje samo pri

A. JANEŽIČ
L J U B L J A N A
FLORJANSKA ULICA 12-14

♦

Lastna knjigoveznica, Industrija Šolskih 

zvezkov In črtalnlca vseh poslovnih knjig

RUDOLF ZALOKER
tvorniška proizvodnja plinov 

ZABORST ■ DOL PRI LJUBLJANI

sepr l poro  ča z a odjem  
p r v o v r s t n e g a  k i s ika


